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Obec Dvorce 

Zastupitelstvo obce Dvorce 

 

Nařízení obce Dvorce  

o rozsahu, způsobu a lhůtách odstraňování závad  

ve schůdnosti chodníků a místních komunikací 

 

 

Zastupitelstvo obce Dvorce se na svém zasedání dne 16. prosince 2025 usneslo vydat na základě 

zmocnění obsaženého v ustanovení § 27 odst. 7 zákona č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, 

ve znění pozdějších předpisů, a v souladu s ustanovením § 11 odst. 1, § 102 odst. 2 písm. d) a           

§ 102 odst. 4 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů, toto 

nařízení (dále jen „nařízení“): 

 

Čl. 1 

Předmět úpravy  

Toto nařízení stanoví rozsah, způsob a časové lhůty pro odstraňování závad ve schůdnosti chodníků 

a místních komunikací. 

 

Čl. 2 

Vymezení úseků 

(1) Místní komunikace I. – III. třídy se k zajištění schůdnosti rozdělují, s přihlédnutím na pořadí 

důležitosti, na:  

a) I. pořadí - tepnové komunikace, přístupové komunikace ke školským a zdravotnickým 

zařízením a další významné komunikace podle místních podmínek, 

b) II. pořadí - průjezdní úseky komunikací s menší dopravní zátěží, 

c) III. pořadí - přístupové a obslužné komunikace, které mají význam jen pro dopravu 

soukromými dopravními prostředky. 
 

(2) Místní komunikace IV. třídy (dále jen „chodníky“) se k zajištění schůdnosti rozdělují, 

s přihlédnutím na pořadí důležitosti, na: 

a) I. pořadí - pěší komunikace širšího obecního významu, zastávky veřejných dopravních 

prostředků a pěší komunikace pro veřejnost, 

b) II. pořadí - málo frekventované a spojovací pěší komunikace, 

c) III. pořadí - málo frekventované komunikace. 

 

Čl. 3 

Rozsah údržby místních komunikací 

(1) Závady ve schůdnosti místních komunikací a chodníků se odstraňují v celé jejich šířce a délce, 

která slouží výhradně jízdě a chůzi nebo jako zastávka hromadné dopravy, není-li dále 

uvedeno jinak. 
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(2) Je-li na místní komunikaci povoleno parkování silničních motorových vozidel, vyhrazené 

parkoviště vyznačené příslušnou dopravní značkou, a na parkovišti jsou zaparkována silniční 

vozidla nebo je zde stanoviště pro nádoby na komunální odpad a nádoby na komunální odpad 

jsou na této vyhrazené ploše, odstraňují se závady ve schůdnosti jen na části místní 

komunikace vyhrazené pro jízdu a chodce.  

(3) V případě většího spadu sněhu se udržují komunikace v šířce použité úklidové techniky a 

chodníky pouze v šíři nezbytně nutné pro míjení dvou pěších osob, vyjma nástupišť hromadné 

dopravy.  

(4) Odstraňování závad ve schůdnosti místních komunikací (pouze odstraňování sněhu plužením) 

je realizováno externí firmou, která tuto činnost provádí na základě smlouvy uzavřené s Obcí 

Dvorce. Odstraňování závad ve schůdnosti chodníků a zdrsňování místních komunikací a 

chodníků provádí zaměstnanci Obce Dvorce. Údržba na chodnících a místních komunikacích 

obce se řídí Plánem zimní údržby.  

 

Čl. 4 

Lhůty k odstraňování závad  

ve schůdnosti chodníků a místních komunikací 

(1) Zimní údržba chodníků u nemovitosti, která v zastavěném území obce Dvorce hraničí s místní 

komunikací, musí být u rodinných domů, bytových domů, u veřejně přístupných budov a 

zařízení započata bez průtahů, nejpozději do čtyř hodin po vzniku závady. V případě závady 

ve schůdnosti chodníků způsobené sněhovými srážkami nebo srážkami způsobujícími vznik 

náledí se za dobu vzniku závady považuje ukončení srážek.  

(2) Vznikne-li závada ve schůdnosti chodníků po 18. hodině, musí být odstraněna v pracovní dny 

nejpozději v 6:00 hodin, v sobotu a v neděli v 10:00 hodin, pokud závada vznikne dříve než 2 

hodiny před těmito lhůtami.  

(3) Časové limity pro zahájení prací při zimní údržbě místních komunikací a chodníků: 

a) na místních komunikacích zařazených do I. pořadí, podle plánu zimní údržby do 2 hodin, 

po celou dobu od 06:00 do 18:00 hodin,  

b) na místních komunikacích ve II. pořadí, podle plánu zimní údržby do 4 hodin, po celou 

dobu od 06:00 do 18:00 hodin,  

c) na místních komunikacích ve III. pořadí, podle plánu zimní údržby do 8 hodin, po celou 

dobu od 06:00 do 18:00 hodin,  

d) na chodnících zařazených v I. pořadí, podle plánu zimní údržby do 2 hodin po spadu sněhu 

nebo vzniku náledí, přičemž se zmírňováním závad ve schůdnosti musí být započato bez 

zbytečných odkladů, přiměřeně ke vzniklé situaci,  

e) na chodnících zařazených ve II. pořadí, podle plánu zimní údržby do 4 hodin po spadu 

sněhu nebo vzniku náledí, přičemž se zmírňováním závad ve schůdnosti musí být 

započato bez zbytečných odkladů, přiměřeně ke vzniklé situaci,    

f) na chodnících zařazených ve III. pořadí, podle plánu zimní údržby, ihned po ukončení prací 

na chodnících zařazených v I. a II. pořadí, podle plánu zimní údržby.  

(4) V případě stálého sněžení se přednostně udržují místní komunikace vyššího pořadí. 

(5) Udržované úseky místních komunikací a chodníků jsou vymezeny v příloze č. 1 tohoto 

nařízení. 
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Čl. 5 

Všeobecné podmínky  

(1) Zimním obdobím je pro účely tohoto nařízení doba od 1. listopadu do 31. března následujícího 

roku. Pokud vznikne situace mimo toto období, zmírňují se závady ve schůdnosti komunikací, 

chodníků a průjezdných úseků silnic bez zbytečného odkladu, přiměřeně vzniklé situaci.  

(2) Před zimním obdobím se odstraní spadané listí a zajistí funkčnost odvodnění. Po zimním 

období se v přiměřené lhůtě odstraní zbytky zdrsňujících materiálů, vyčistí odvodnění, očistí 

se dopravní značky a zařízení.  

(3) Při údržbě místních komunikací se přiměřeně postupuje podle vyhlášky Ministerstva dopravy 

a spojů č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon o pozemních komunikacích, ve znění 

pozdějších předpisů. 

 

Čl. 6 

Závěrečná ustanovení  

Kontrolu dodržování tohoto nařízení je oprávněn provádět pracovník oddělení majetku obce 

Obecního úřadu Dvorce.  

 

Čl. 7 

Účinnost 

Toto nařízení nabývá účinnosti počátkem patnáctého dne následujícího po dni jeho vyhlášení. 

 

 

 

 

Jan Božovský v. r. 

 starosta  

Ing. Jan Peter v. r. 

 místostarosta  

  

 


